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GB | LED Work Light

Quick Switch-off Function
G‘OFF’ %

This function will make switching off a Work Light with multiple lighting
;O* modes much easier. Simply use whichever lighting mode you need and then
o,% 0‘; turn off the Work Light when you're done with a single button press — no
need to go through all the remaining lighting modes to turn the Work Light
off.
1. Turn on the Work Light.
2. Choose the lighting mode that suits you best.
3. The quick switch-off function automatically activates if the Work Light remains in the
same lighting mode for 10 seconds.
4. Afterwards, another press of the button automatically turns the Work Light off (skips
the other lighting modes).

Rechargeable Battery Protection
& A product with this function features protective circuits that prevent both
)

overcharging and excessive discharging of the accumulator that could lead
to high temperatures, sparking or explosion that would irreversibly damage
or destroy the product.

Charging the Accumulator
If the battery is charging, one of the four LEDs on the back of the flashlight flashes. Once
the battery is charged, all four LEDs light up at once.

A Attention

* When new, the Work Light must first be charged before use.

« The Work Light's accumulator must be kept charged to prevent the voltage from dropping
below the threshold level. Therefore, it is recommended to recharge the Work Light
at least once every 3 months even when it is not being used. Temperature for lamp
charging +5 °C to +45 °C.

The lighting time is given as the time during which the light output drops to the limit
of 0.25 Ix at a distance of 2 m.

If the Work Light does not light up or the light is weak, recharge it immediately.

If the accumulator is damaged or destroyed due to non-observance of the above rules,
complaints filed within the warranty period regarding the Work Light (accumulator)
will not be accepted.

Recharge the Work Light in dry indoor areas.

Do not throw the Work Light or the accumulator into a fire and do not disassemble or
short-circuit it.

This device is not intended for use by children or persons whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised by a person responsible for their safety.

Keep the Work Light out of reach of children.

2
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CZ | LED Pracovni svitilna

Funkce rychlého vypnuti

1. Rozsvitte svitilnu.
2. Vlyberte si rezim sviceni, ktery vdm nejvice vyhovuje.
3. Po 10 vtefinach sviceni ve zvoleném rezimu se automaticky aktivuje funkce rychlého
vypnuti.

4. Dal8im stiskem tlacitka se svitilna okamZit& vypne (ostatni rezimy sviceni vynecha).
Ochrana nabijecich akumulator?

Produkt s touto funkci obsahuje ochranné obvody, které zabrariuji jak ned-
®

%
s

mérnému vybiti akumulatoru, tak i nadmérnému prebiti pri nabijeni, které
by mohlo vést k vysokym teplotam, pripadnému jiskFeni a explozi, které by
nenavratné poskodily nebo znicily tento produkt.

Hﬂlﬂ Nabijeni akumulatoru

Jestlize se akumulator dobiji tak na zadni strané LED svitilny blika jedna ze ¢tyr diod. Jakmile
je akumulator nabity tak sviti vSechny Ctyri diody naréaz.

A Upozornéni

« Novou svitilnu je nutno pred prvnim pouzitim nabit.

 Akumulétor svitilny je nutné udrzovat v nabitém stavu, aby nedoslo k poklesu napéti pod
prahovou Uroven. Z tohoto diivodu doporucujeme nabijet nejméné jednou za 3 mésice, i
kdyz svitilnu nepouzivate. Teplota pro nabijeni svitilny +5 °C az +45 °C.

« Doba sviceni je udavana jako doba, za kterou svételny vykon klesne na hranici 0,25 Ix
ve vzdalenosti 2 m.

« V pripadé, Ze svitilna nesviti nebo sviti slabé, okamzité svitilnu nabijte.

« Dojde-li k poskozeni nebo zniceni akumulatoru z divodu nedodrzeni vy$e uvedenych
pravidel, nebude v pripadé zaruéni doby svitilny (akumulétoru) reklamace uznana.

« Svitilnu nabijejte v suchych vnitfnich prostorach.

« Svitilnu ani akumulétor nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratuijte.

« Toto zarizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabranuje bezpe¢nému pouzivani
pristroje, pokud nejsou pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

« Svitilnu udrZujte mimo dosah déti.

SK | LED Pracovné svietidlo

Funkcia rychleho vypnutia




Doba svietenia je udavana ako doba, za ktoru
svetelny vykon klesne na hranicu 0,25 Ix vo vzdia-

svietidlo iba jednyRTRE:ZMm tlacidla - bez nutnosti prechadzat vietky zostavajlice
rezimy.
1. Rozsviette svietidlo.
2. Vlyberte si rezim svietenia, ktory vdm najviac vyhovuje.
3. Po 10 sekundach svietenia vo zvolenom rezime sa automaticky aktivuje funkcia
rychleho vypnutia.
4. Dalgim stlagenim tlacidla sa svietidlo okamzite vypne (ostatné rezimy svietenia vynecha).

Ochrana nabijacich akumulatorov
& Produkt s touto funkciou obsahuje ochranné obvody, ktoré zabrariuju ako
E’@ neimernému vybitiu akumulatora, tak i nadmernému prebitiu pri nabijani,
%,Q } ktoré by mohlo viest k vysokym teplotdm, pripadnému iskreniu a explézii,
ktoré by nenévratne poskodili alebo znicili tento produkt.

Hﬂlﬂ Nabijanie akumulatora
Ak sa batéria nabija, na zadnej strane baterky blika jedna z Styroch didd. Ked je batéria
nabitd, vSetky Styri diédy zasvietia naraz.

A Upozornenie

» Nové svietidlo je nutné pred pouzitim nabit’.

» Akumulétor svietidla je nutné udrZiavat v nabitom stave, aby nedo$lo k poklesu napatia
pod prahovt Uroven. Z tohto dévodu odpori€ame nabijat najmenej raz za 3 mesiace, aj
ked svietidlo nepouzivate. Teplota pre nabijanie svietidla +5 °C az +45 °C.

Doba svietenia je udavana ako doba, za ktoru svetelny vykon klesne na hranicu 0,25 x
vo vzdialenosti 2 m.

V pripade, Ze svietidlo nesvieti alebo svieti slabo, okamZite svietidlo nabite.

Ak dbjde k poskodeniu alebo zni€eniu akumulatora z dévodu nedodrzania vysSie uve-
denych pravidiel, nebude v pripade zaruénej doby svietidla (akumulatora) reklamécia
uznana.

Svietidlo nabijajte v suchych vnitornych priestoroch.

Svietidlo ani akumulétor nevhadzuijte do ohfia, nerozoberajte, neskratuijte.

Toto zariadenie nesmu obsluhovat deti a osoby, ktorych fyzicka, zmyslova alebo
mentéalna neschopnost’ ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabraruje bezpe¢nému
pouZivaniu pristroja, pokial nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost'.
Svietidlo udrzujte mimo dosahu deti.

PL | Lampa warsztatowa LED

Funkcja szybkiego wytaczenia

S gasimy lampe tylko jednym naci$nigciem przycisku — bez koniecznoéci

przechodzenia przez wszystkie pozostate tryby.

1. Wigczamy lampe.

2. Wybieramy najodpowiedniejszy tryb $wiecenia.

3. Po 10 sekundach $wiecenia w wybranym trybie, automatycznie aktywuije sie funkcja
szybkiego wytaczenia.
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4. Nastepnym naci$nigciem przycisku lampa natychmiast sie wytacza (pomija pozostate
tryby $wiecenia).
Ochrona akumulatoréw przy dotadowywaniu
Produkt dysponujacy tg funkcjg zwiera uktady zabezpieczajace zaréwno
Q@) przed zbyt gtgbokim roztadowaniem akumulatoréw, jak i ich nadmiernym
%, natadowaniem, ktére mogtoby spowodowaé duzy wzrost temperatury,
e’ . . . R ) .
iskrzenie, a nawet eksplozje, co mogtoby nieodwracalnie uszkodzi¢ albo
zniszczy¢ ten produkt.

HEDH tadowanie akumulatorow
Jesli bateria sie taduje, jedna z czterech diod na tylnej stronie latarki migocze. Gdy bateria
jest natadowana, wszystkie cztery diody $wieca naraz.

A Uwaga

Nowa lampe nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem.

Akumulator lampy trzeba utrzymywa¢ w stanie natadowanym, aby nie doszto do
zbyt duzego spadku napigcia. Z tego powodu zalecamy tadowanie co najmniej raz na
3 miesigce nawet, jezeli z lampy nie korzystamy. Temperatura wtaciwa do tadowania
lampy wynosi +5 °C do +45 °C.

Czas $wiecenia jest podawany jako czas, w ktérym strumien $wietlny spada do granicy
0,25 Ix w odlegtosci 2 m.

W przypadku, gdy lampa nie $wieci albo $wieci stabo, natychmiast jg tadujemy.
Jezeli z powodu nieprzestrzegania wyzej wymienionych zasad dojdzie do uszkodzenia
albo zniszczenia akumulatora, to przypadku ztozenia reklamacji lampy (akumulatora),
nie bedzie ona uznana.

Lampe tadujemy w suchych pomieszczeniach wewngtrznych.

Lampy, ani akumulatora nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.
Lampa nie jest przeznaczona do uzytkowania przez osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérym
niezdolno$¢ fizyczna, umystowa albo mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo doswiad-
czenia, uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego urzadzenia, o ile nie jest nad nimi
sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty odpowiednio poinstruowane o zasadach
uzytkowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zapewni¢, zeby dzieci nie mogty bawi¢ sie ta lampa.

Zuzytych urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucag, jako niesortowane odpady

komunalne; nalezy korzysta¢ ze sktadowisk odpadéw sortowanych. W celu uzyska-
= nia aktualnych informacji o punktach zbierania takich odpadéw prosimy kontaktowac
sie z lokalnymi organami administracji. Gdyby urzadzenia elektryczne byty wyrzucane na
wysypiska $mieci, to niebezpieczne substancje mogtyby przesigka¢ do wéd podziemnych,
przedostawac sig¢ do taricucha pokarmowego i szkodzi¢ zdrowiu i samopoczuciu ludzi.



HU | LED-es munkaldmpa

Gyors kikapcsolas funkcio

e l% Ez a funkcié megkonnyiti a tobb vilagitasi méddal rendelkezé elemlampéak kikap-

O 2 csolasat. Egyszerien csak hasznalja a kivant vilagitasi médot, majd kapcsolja ki

QA elemléampét egy gombnyomassal — nem kell végigmennie az ésszes t6bbi
vilagitasi modon az elemlédmpa kikapcsoléséhoz.

1. Kapcsolja be az elemlampét.
2. Vélassza ki a megfelel vilagitasi modot.
3. A gyors kikapcsolas funkcié automatikusan aktivalodik, ha az elemlampéat 10 méasod-
percig ugyanabban a vilagitasi médban hasznélja.
4. Majd a gomb Ujbdli megnyomaséval az elemldmpa automatikusan kikapcsol (atugorva
a tobbi vilagitasi modot).
Ujratsltheté akkumulator védelme

S Az ezzel a funkciéval rendelkezd termék olyan védéaramkorokkel van ellatva,
4 @) amelyek megakadalyozzak az akkumulétor tultéltését és tulzott lemeriilését,
ami a termék visszafordithatatlan kdrosodasahoz vagy ténkremeneteléhez

1@ vyt
= vezeté magas hémérsékletet, szikrazast vagy robbanast okozna.

Az akkumulator feltoltése
Ha a telep toltddik, a zseblampa hatsoé részén egyik a négy LED kézll villog. Amint az
akkumulator felt6ltédott, az dsszes négy LED egyszerre felgyullad.

A Figyelem

» Az (jj lAmpat az els6 hasznalat el6tt fel kell tolteni.

 Aldmpa akkumulatora mindig legyen feltéltve, igy elkertilhetd, hogy a fesziiltség a hatar-
érték ala essen. Ezért érdemes a ldampét legalabb 3 havonta egyszer felt6lteni még akkor
is, hanem hasznalja. A ldmpa toltéséhez +5 °C és +45 °C kdz6tti hdmérséklet sziikséges.
A vilagitasi id6 az az id6, amely alatt a fényerd 0,25 Ix hatarértékre csokken 2 m
tavolsagban.
Ha a ldmpa nem vilagit, vagy gyenge a fénye, azonnal téltse fel.
Ha a fenti szabalyokat figyelmen kivil hagyjak, és az akkumulator emiatt karosodik
vagy ténkremegy, a ldmpéra (az akkumulatorra) vonatkozo garancialis id6tartam alatt
felmerilé garancidlis igények nem érvényesithetdk.
A lampét csak beltérben, széraz helyen tltse Ujra.
Ne dobja a ldampét vagy az akkumulatort tlizbe, ne szerelje szét, és ne prébalja rovidre
zarni!
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élék, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnyaban hozza nem értd személyek (beleértve a gyermekeket) kizarolag
a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak.
« Tartsa a ldmpat gyermekek altal nem elérhetd helyen.



Sl | Delovna LED svetilka

Funkcija hitrega izklopa

S
& %
1\%&

1. Svetilko prizgite.

2. Izberite nacin svetenja, ki vam najbolj ustreza.

3. Po 10 sekundah svetenja v izbranem nacinu se funkcija hitrega izklopa avtomatsko
aktivira.

4. Z naslednjim pritiskom na tipko se svetilka tokoj izklopi (ostale nagine svetenja izpusti).

Zasgcita polnilnih akumulatorjev

& Izdelek s to funkcijo vsebuje vezja za zas¢€ito, ki prepre€ujejo tako nesorazmerno
,@@ izpraznitev akumulatorja kot ¢ezmerno napolnitev med polnjenjem, ki bi lahko
3 vodila do visokih temperatur, morebitnega iskrenja in eksplozije, ki bi ta izdelek

&
s nepopravljivo poskodovali ali unigili.

Polnjenje akumulatorja

Ce se baterija polni, ena od $tirih LED na hrbtni strani svetilke utripa. Ko je baterija napolnjena,
zasvetijo vse Stiri diode hkrati.

A Opozorilo

Novo svetilko je treba pred uporabo napolniti.

Akumulator svetilke ohranjajte v napolnjenem stanju, da ne bo pri$lo do padca napetosti
pod dovoljeno mejo. Zaradi tega svetujemo polnjenje svetilke najmanj enkrat na 3 me-
sece, tudi Ce je ne uporabljate. Temperatura za polnjenje svetilke od +5 °C do +45 °C.
Cas osvetlitve je podan kot &as, v katerem svetlobni tok pade na mejo 0,25 Ix na
razdalji 2 m.

V primeru, da svetilka ne sveti, ali sveti slabo, jo nemudoma napolnite.

Ce pride do poskodbe ali unigenja akumulatorja zaradi neupo$tevanja zgoraj navedenih
pravil, ne bo v primeru garancijske reklamacije svetilke (akumulatorja), reklamacija
priznana.

Svetilko polnite v suhih notranjih prostorih.

Svetilke niti akumulatorja ne mecite v ogenj, ne razstavljate in ne povzro€ajte na njiju
kratkega stika.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki jih fizi€na, €utna ali mentalna nespo-
sobnost, ali pomanjkanje izkuenj in znanj ovirajo pri varni uporabi, ¢e jih pri tem ne
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Svetilko hranite zunaj dosega otrok.



RS|HRIBAIME | LED radna svijetiljka

Funkcija brzog isklju€ivanja

Ova funkcija uvelike olakSava isklju€ivanje svijetiljke koja ima vise nacina

%) osvjetljavanja. Jednostavno koristite koji god nacin osvjetljavanja trebate, a

¥/ kad ste gotovi iskljuCite svjetiljku jednim pritiskom gumba — ne treba prola-

ziti sve preostale nacine osvjetljavanja da biste iskljucili svjetiljku.

1. Ukljucite svjetiljku.

2. Odaberite nacin osvjetljavanja koji vam najviSe odgovara.

3. Funkcija brzog iskljuivanja automatski se aktivira ako svjetiljka ostane u istom nacinu
rada dulje od 10 sekundi.

4. Nakon toga, jedan pritisak na gumb automatski iskljucuje svjetiljku (preskace druge
natine osvjetljavanja).

Zastita punjive baterije

@ Proizvod s ovom funkcijom opremljen je zastitnim sklopovima koji prijece i

& prekomjerno punjenje i prekomjerno praznjenje baterije, koji bi mogli prou-
%,% zrocCiti visoke temperature, iskrenje ili eksploziju, ¢ime bi se proizvod nepo-
"> vratno otetio ili unistio.

Punjenje akumulatora

Ako se baterija puni, jedan od Cetiri LED-a na poledini svjetiljke trepce. Kada je baterija
napunjena, sva cetiri LED-a svijetle odjednom.

/\ Pozor

 Kada je novo, svjetlo je potrebno napuniti prije prve uporabe.

» Akumulator svjetla mora ostati napunjen da bi se sprijecio pad napona ispod grani¢ne
razine. Stoga preporu€ujemo punjenje svjetla najmanje jednom u svaka 3 mjeseca, ¢ak
i ako se ne koristi. Temperatura za punjenje svjetiljke +5 °C do +45 °C.

« Vrijeme osvjetljenja je navedeno kao vrijeme tijekom kojeg svjetlosni tok pada na granicu
od 0,25 Ix na udaljenosti od 2 m.

« Ako se svjetlo ne ukljuCuje ili slabo svijetli, odmah ga stavite na punjenje.

* Ako se akumulator osteti ili unisti radi nepoStivanja gore navedenih pravila, prituzbe u
jamstvenom razdoblju za svjetlo (akumulator) nece se priznati.

« Svjetlo punite u zatvorenom i suhom prostoru.

» Ne bacajte svjetlo niti akumulator u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratak spoj
na njima.

« Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju djeca ili osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim kada
su pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost.

« Svjetlo drZite izvan dosega djece.



DE | LED-Arbeitsleuchte

Schnelle Ausschaltfunktion

Diese Funktion tragt zum angenehmeren Ausschalten von einer Lampen mit

mehreren Leuchtmodi bei. Auf diese Weise stellen Sie einfach den Leucht-

modus ein, den Sie benétigen und anschlieBend schalten Sie die Lampe durch

einmaliges Betatigen der Taste aus, ohne alle anderen Modi durchlaufen zu

missen.

1. Lampe einschalten.

2. Wahlen Sie den Leuchtmodus aus, der Ihnen am besten passt.

3. Nachdem die Lampe 10 Sekunden im gewahlten Modus gebrannt hat, wird automatisch
die schnelle Ausschaltfunktion aktiviert.

4. Durch nochmaliges Betatigen wird die Lampe automatisch ausgeschaltet (die anderen
Leuchtmodi werden tbersprungen).

Schutz von wiederaufladbaren Akkus
&‘.g:} Das Produkt mit dieser Funktion enthalt Schutzschaltungen, die sowohl eine

& ibermaBige Entladung des Akkus als auch ein Uberladen wahrend des La-

Qo devorgangs verhindern, welches zu hohen Temperaturen, ev. Funken und
Explosionen, die dieses Produkt unwiederbringlich beschadigen oder zersto-
ren wirden, fuhren kénnten.

Aufladen des Akkumulators
Wenn der Akku geladen wird, blinkt eine der vier LEDs auf der Riickseite der Taschenlampe.
Sobald der Akku geladen ist, leuchten alle vier LEDs gleichzeitig auf.

A\ Hinweis

« Vor der Verwendung muss die Leuchte aufgeladen werden.
Der Akku der Leuchte muss sich immer im aufgeladenen Zustand befinden, damit die
Spannung nicht unter den Schwellenwert sinkt. Aus diesem Grund empfehlen wir, den
Akku mindestens einmal alle 3 Monate aufzuladen - auch wenn Sie die Leuchte nicht
benutzen. Ladetemperatur der Lampe +5 °C bis +45 °C.
Die Leuchtdauer wird als die Zeit angegeben, in der der Lichtstrom auf die Grenze von
0,25 Ix in einer Entfernung von 2 m fallt.
Sofern die Leuchte nicht oder nur schwach brennt, muss sie unverziiglich aufgeladen
werden.
Bei einer Beschadigung oder Zerst6rung des Akkus aufgrund der Nichteinhaltung der
vorgenannten Regeln werden Reklamationen beziglich der Leuchte (des Akkus) wéhrend
der Garantiezeit nicht anerkannt.
Laden Sie die Leuchte im trocknen Innenbereich auf.
Werfen Sie die Leuchte nicht ins Feuer, demontieren Sie sie nicht und schlieBen Sie
sie nicht kurz.
Diese Anlage darf nicht von Kindern sowie Personen bedient werden, aufgrund deren
korperlicher, geistigen sowie mentalen Unvermégens bzw. aufgrund deren mangeln-
den Erfahrungen und Kenntnissen eine sichere Nutzung des Geréats nicht méglich ist,



wenn sie nicht von einer Person beaufsichtigt werden, welche fiir deren Sicherheit
verantwortlich ist.
« Bewahren Sie die Leuchte auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

A | CeiTnogiogHu poboumii nixTapuk

DYHKLUif LUBUAKOrO BUMKHEHHS!

Lis dhyHKUIS BO3BONUTL BaM BUMKHYTY CBIT/NO 3 AEKINbKOMa peKMMaMu OCBIT-

%) NeHHs. MpocTo, ByneTte CBITUTM Tak, Ak BaM NOTPiOHO, a NOTIM BUMKHETE CBi-

=S TUIbHUK TiNbKW OIHUM HaTUCKOM Ha KHOMKY - 6e3 MpoXomKeHs BCiX iHLLNX

pexuMiIB.

1. YBIMKHITb NiXTapuK.

2. BnbepiTb pexuM OCBITNEHHSA, KU1 BaM HalKpaLLe NigxoanTb

3. Micna 10 cekyHn OCBITNEHHS y BUBPAHOMY PEsKUMI, aBTOMaTUYHO aKTUBYETbCS (DYHKLIA
LLIBUAKOIO BUMKHEHHSI.

4. Cnigylou1M HaTUCKOM KHOMKM CBITUMbHWK HEraiHO 3HOBY BUMKHETLCA (iHLUI pesuMm
OCBITNEHHS 3aNULLNTD).

3axucT 3apsAaHUX aKyMynATopiB

& MpopyKT 3 Uielo dyHKUIEID BKITIOYAE 3ax1CHie Komo, ke 3anobirae Henpono-

& PLIHO HM3bKIN PO3pAALI aKyMynsaTopa, Tak i nepesapsaaui nig Yac 3apsaku,

S LLI0 MOSKE MPU3BECTM 10 BUCOKOI TEMMEepaTypy, HaBiTb MOXE iCKPUTUCA i BU-
LIS

ByXHYTH, Lie MOXe 6e3n0BOPOTHO MOLLUKOAUTM abo 3HULLIMTM Liel NPOAYKT.

3apapKa akymynaTopa
FAKLLIO aKyMynSTOp 3apsAIKAETbCS, OAUH i3 YOTUPBOX CBITIOMIOAIB HA 3aAHIM CTOPOHI NiXTapuka
MUroTUTb. FIK TiTbKY akyMYNSTOP 3apsiiyKeHo, BCi YOTUPK CBITNOAIOAA 3aropsioTbCA OHOYACHO.

A MonepemkeHHs

[MepLL HiX KOPUCTYBaTUCh HOBWM CBITUIBHWUKOM, MOro HeoBXiHO 3apAanTHU.

AKyMYyTSTOP CBITUbHWKA HEODXIAHO 3aBXaM TPUMATY B 3apSIKEHOMY CTaHi, Ans 3anobi-
raHHA NadiHHA HaNpyry HUsKYE NOPOroBOro PIBHS. . 3 LIET MPUYMHU MV PEKOMEHAYEMO 10T
3apsAIYKATY LLIOHAMMEHLLIE KOYKHI 3 MICALL, HaBITb TOL, KOSM CBITUMbHWK HE BUKOPUCTOBYETE.
TemnepaTypa Ans 3apsaky CBiTUNbHUKA Bif +5 °C fo +45 °C.

Yac oCBiTNEHHs BKA3yETbCA AK Yac, NPOTArOM SKOro CBITNOBWI NOTiK Nafae Ao Mexi 0,25
Ix Ha BiocTaHi 2 M.

Y BUNagKy, SKLLIO CBITUIbHYK He CBITUTb abo CBITUTL crabo, HeranHo CBITUMbHWK 3apsAiTh.
FAKLLO aKyMynATOp MOLUKOAYKEHUI abo 3HMLLIEHWIA Ha MPOTA3i rapaHTIHOrO CTPOKY CBi-
TUNbHKKa (akyMyraTopa) i3-3a He LOTPMMaHHS BULLE3a3HAUEHUX MPaBur, peknamaLlis
He Byge mificHa.

CBITUNbHWK 3apsfsKaiiTe B CyXOMY NMPUMILLIEHHI.

Hi CBITUNBHUK Hi aKyMynaTOp He KupaiTe y BOrOHb, He po3bupaiite ix Ta He pobiTb
KOPOTKOIO 3aMUKaHHS.

Llet1 Bvpi6 He no3BonseTbcA 0bCnyroByBaTH AiTAM Ta 0cobaM, y KOTpUX dhidnyHa, MoYyTTeEBa
UM po3yMoBa He3MiBHICTb, UM He OCTaTOK AOCBiMY Ta 3HaHb 3abOpoHsiE HUM Be3neyHo



KOpUCTYBaTWCS, IOKM Taka ocoba He byne mia nornsaom ocobu, koTpa Bignosifae 3a i
6esneyHicTb.
* CBITUNMbHWK TPVUMaliTE B HEROCTYMHOMY NS AiTe MicLli.

ROIMD | Lampa LED de lucru

Functia stingerii rapide

Aceasta functie faciliteaza stingerea lanternei cu mai multe regimuri de
%) luminare. Simplu, luminati cum aveti nevoie, iar apoi stingeti lampa doar cu
0 apdsare a butonului — fara necesitatea trecerii prin restul regimurilor.

1. Aprindeti lampa.

2. Selectati modul de luminare, care va convine cel mai mult.

3. Dupa 10 secunde de luminare in regimul selectat se activeaza automat functia stingerii
rapide.

4. Cu apasarea urmatoare a butonului lampa se stinge imediat (sare restul regimurilor
de luminare).

Protectia acumulatoarelor reincarcabile
& Produsul cu aceasta functie contine circuite de protectie, care previn atat
,@@) descarcarea excesivd a acumulatorului, cat si supraincarcarea excesiva la
} reincarcare, care ar putea s duca la temperatruri ridicate, eventual scantei
si explozie, care ar deteriora sau distruge iremediabil acest produs.

%
Huve

Hﬂlﬂ Incércarea acumulatorului
Daca bateria se incarca, una dintre cele patru LED-uri de pe spatele lanternei clipeste. Odata
ce bateria este incarcats, toate cele patru LED-uri se aprind simultan.

/\ Avertizare

« Lampa noua trebuie incarcatd inainte de utilizare
Acumulatorul [dmpii trebuie mentinut in stare incarcata, pentru a preveni scaderea tensi-
unii sub nivelul limita. Din acest motiv recomandam incércarea cel putin o data la 3 luni,
chiar daca nu o utilizati. Temperatura de incarcare a lanternei este de la +5 °C la +45 °C.
Timpul de iluminare este dat ca timpul in care fluxul luminos scade la limita de 0,25 x
la o distanta de 2 m.
in caz ca lampa nu lumineaza sau lumineaz3 slab, aceasta trebuie imediat incarcata.
in cazul deteriorarii ori distrugerii acumulatorului in termenul de garantie al l&mpii
(acumulatorului) datorita nerespectérii regulilor mentionate, reclamatia nu va fi admisa.
incarcati lampa in spatii interioare uscate.
Nu aruncati lampa nici acumulatorul in foc, nu le dezmembrati ori scurtcircuitati.
Acest aparat nu poate fi utilizat de catre copii si persoane a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
lui Tn sigurantd, daca nu vor fi supravegheate de catre persoana responsabild de se-
curitatea acestora.
Mentineti lampa in afara accesului copiilor.



LT | Darbinis $viesos diody Zibintas

Greitojo i$jungimo funkcija
G‘oﬁ,q&

Si funkcija padés greiCiau i§jungti Zibintuvélj, turintj kelis Svietimo rezimus.
gO* Tiesiog naudokités bet kuriuo Svietimo rezimu ir paskui iSjunkite Zibintuvelj
% S/ vienu mygtuko paspaudimu, neperjunginédami kity Svietimo rezimy.

%Usso“';’
1. Jjunkite Zibintuvelj.
2. Pasirinkite reikiama Svietimo rezima.
3. Greitojo iSjungimo funkcija jsijungia automatiskai, kai Zibintuvelis vienu rezimu veikia
10 sekundziy.
4. Praéjus Siam laikui, mygtuko paspaudimu Zibintuvélis i§jungiamas (Kiti Svietimo rezimai
praleidziami).
|kraunamos baterijos apsauga
& Gaminys su Sia funkcija turi apsaugines grandines, saugancias nuo per di-
& delio baterijos jsikrovimo ir iSsikrovimo, galinciy sukelti auksta temperatira,
%@} kibirk§¢iavima ar sprogima, negriztamai pazeidziancius ar sunaikinancius
S ..
gaminj.
Akumuliatoriaus jkrovimas
Jei baterija jkraunama, vienas i$ keturiy LED lemputéliy Ziburia i§ Zibintuvo nugaros pusés.
Kai baterija jkrauta, visi keturi LED Sviesmai jsijungia vienu metu.

/\ Démesio

« Prie§ pirma karta naudojant nauja Zibinta, jj batina jkrauti.

- Zibinto akumuliatorius turi bati laikomas jkrautas, siekiant uzkirsti kelig jtampos
kritimui Zemiau numatytos ribos. Todél yra rekomenduojama jkrauti Zibintg ne reciau
kaip kartg per 3 ménesius, net kai jis nenaudojamas. Zibinto jkrovimo temperatira nuo
+5°C iki +45 °C.

 Apsvietimo laikas nurodomas kaip laikas, per kurj viesos srautas sumazéja iki 0,25 [x
ribos 2 m atstumu.

« Jei Zibintas nedviecia ar Sviecia silpnai, nedelsiant jj jkraukite.

« Jei akumuliatorius sugadintas ar sunaikintas dél minéty taisykliy nesilaikymo, skundai
per garantinj laikotarpj dél Zibinto (akumuliatoriaus) nebus tenkinami.

- Zibinta jkraukite sausose patalpose.

» Nemeskite Zibinto ar akumuliatoriaus j ugnj, neardykite jo ir nesukelkite trumpojo
jungimo.

- Sis prietaisas nera skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing,
jutimine arba proting negalig, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos
saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizidri.

« Laikykite Zibintg vaikams nepasiekiamoje vietoje.



LV | LED lukturis darbam

Atras izsleégSanas funkcija

Si funkcija laus daudz vieglak izslégt lukturi ar vairakiem gaismas rezimiem.

%) Vienkarsi izmantojiet apgaismojuma rezimu, kas jums ir nepiecieSams, un,

S/ kad tas vairs nav vajadzigs, izsledziet lukturi ar vienu pogas spiedienu — nav

jaizmanto visi parejie apgaismojuma rezimi, lai to izslegtu.

1. leslédziet lukturi.

2. lzvélieties vispiemerotako apgaismojuma rezimu.

3. Atras izsleg8anas funkcija aktivizéjas automatiski, ja lukturis paliek taja pasa apgais-
mojuma reZima desmit sekundes.

4. Péc tam, vélreiz nospiezot pogu, lukturis automatiski izslédzas (neizmantojot citus
apgaismojuma rezimus).

Uzladéjama akumulatora aizsardziba

& Izstradajumam ar $o funkciju ir aizsargdjosas kédes, kas nepielauj ne aku-
®

R

mulatora parladi, ne parmeérigu akumulatora izladi, kura var izraisit augstas
temperatdras, dzirksteles vai spradzienu, kas neatgriezeniski sabojatu vai
iznicinatu izstradajumu.

Akumulatora uzlade

Ja akumulators uzladéjas, viena no ¢etram LED uz lampas aizmugures mirgo. Kad akumu-

lators ir uzladets, visas Cetras LED gaismas ieslédzas vienlaicigi.

/\ Uzmanibu!

Pec iegades lukturis jauzlade pirms pirmas lietoSanas reizes.

Luktura akumulatoram ir jablt uzladétam, lai nepielautu sprieguma pazeminasanos
zem pielaujama limena. Tapéc ir ieteicams uzladét lukturi vismaz reizi trijos méneSos
art tad, ja tas netiek lietots. Luktura uzlades temperatara: no +5 lidz +45 °C.
Apgaismojuma laiks tiek noradits ka laiks, kura gaismas plisma samazinas lidz 0,25 Ix
robeZai 2 m attaluma.

Ja lukturis nespid vai spid vaji, nekavejoties uzladgjiet to.

Ja akumulators ir bojats vai iznicinats iepriekSminéto noteikumu neievéro$anas dél, uz
to neattiecas luktura (akumulatora) garantija.

Uzladgjiet lukturi sausa vieta iekstelpas.

Nemetiet lukturi vai akumulatoru uguni, neizjauciet un nepaklaujiet to 1sslegumam.
STierice nav paredzéta izmantoanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztve-
res vai gariga nespéja vai pieredzes un zina$anu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien
§is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu
drosibu atbildiga persona.

Glabajiet lukturi bérniem nepieejama vieta.



EE | LED-to6tuli

Kiire valjaliilitamise funktsioon

RO See funktsioon muudab eri valgusreziimidega lambi valjalilitamise palju

5"“(’)‘%. lihntsamaks. Kasutage lampi Gikskdik millises valgusreziimis, mida vajate. Kui

*.,%““‘\,;,5 te valgust enam ei vaja lilitage see (ihe nupuvajutusega valja — valjalllita-

miseks ei pea kéiki Ulejadnud valgusreziime labi kaima.

. Lulitage lamp sisse.

. Valige teile sobivaim valgusreziim.

3. Kiire valjallilitamise funktsioon kaivitub automaatselt, kui lamp on samas valgusreZziimis
10 sekundit.

4. Hiljem saate nupule vajutades lambi automaatselt valja lilitada (Ulejaanud valgusre-
Ziimid jaetakse vahele).

Laaditava akumulaatori kaitse

N =

) »% Selle funktsiooniga toode sisaldab kaitseahelaid, mis takistavad nii aku Ule-
E’@ kui ka liigset tuihjakslaadimist, mis v&ib pdhjustada kdrgeid temperatuure,
%4\,,5““465 sademeid voi plahvatust, mis kahjustaks téédet péérdumatult v6i havitaks
selle.
Aku laadimine

Kui aku laadimine toimub, vilgub taskulambi tagakiljel tiks neljast LED-ist. Kui aku on laetud,
stttivad korraga kdik neli LED-i.

A Tahelepanu!

« Uus pealamp tuleb enne kasutamist kdigepealt laadida.

« Pealambi aku peab olema kogu aeg laetud, et pinge ei langeks alla piirvaartust. Seetéttu
on soovitatav pealampi laadida vahemalt kord kolme kuu jooksul ka siis, kui see ei ole
kasutusel. Lambi laadimise temperatuur +5...+45 °C.

« Valgustusaeg on antud kui aeg, mille jooksul valgusvoog langeb 0,25 Ix piirini 2 m
kaugusel.

* Juhul kui pealamp ei helendu vai kui valgus on ndrk, siis tuleb seda kohe laadida.

« Juhul kui eespool kirjeldatud reeglite eiramise tttu saab aku kahjustada vdi havib, siis
garantiiperioodil pealambi (aku) kohta esitatud kahjunéudeid ei arvestata.

« Laadige pealampi kuivas siseruumis.

« Arge visake pealampi ega akut tulle, vétke seda osadeks ega laske sellel liihisesse minna.

« Seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kellel on fiilisilised, meeleoorganite voi vaimsed
puuded véi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja
arvatud juhul kui see toimub nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all.

* Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.

BG | LED PaboTtHa namna

DyHKuMA 32 6bP30 U3KIIOUBaHE

Tasn chyHKUMA yrecHsBa U3KITIOUBAHETO Ha heHep C HAKOMKO PexuMa Ha
%) CBeTeHe. npOCTO n3nonaseaiTe xenauua ot Bac PexnM Ha cBeTeHe U crnen
14




ToBa U3KIloueTe heHepa ¢ eHO HaTWUCKaHe Ha ByToHa — He e Heobxoanmo aa
npeMUHeTe Npes BCUUKM OCTaHamM PEUMU Ha CBETEHE, 3a [1a o U3KIlouuTe.
1. BknioueTe dheHepa.
. ViabepeTe senaHus pesnM Ha CBETEHe.
3. ®dyHKuMsATa 3a 6BP30 M3KMIOYBAHE Ce aKTVBUpa aBTOMATUYHO, aKo (eHepBT OCTaHe Ha
CHLLIMS PEXUM Ha CBETEHE B MPOAbIIKEHNe Ha 10 cekyHau.
4. CrieiBalloTo HaTMUCKaHe Ha ByToHa aBTOMAaTMUHO M3KIiouBa doeHepa (mpeckavaiiku
OCTaHanmTe Pex1MM Ha CBETEHE).

Mpepnasuten 3a npesape)pall, ce akyMysnaTop

& Ypen ¢ Tasn thyHKUMS BKITIOYBA 3aLLMTHIA CXEMW, YMATO LN € Aa NpefoTspa-
& TABAT NPETOBaPBAHETO 1 MPEKANIEHOTO paspeskaaHe Ha akyMynaTopa, KouTo
Brxa [OBENM [0 BMCOKM TeMnepaTypu, obpasyBaHe Ha UCKPW UK eKCTo3us,
KoeTo 61 NOBPEANIO HEOBPATUMO UMK Pa3PyLLIMIIO Ypenaa.

N

s

(N} 3apexpaHe Ha aKkymynaTopHara 6arepus

Aro baTepusiTa ce 3apexna, efHo 0T YeTMpUTe CBETOAMOAA Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha deHepa
mura. Crieq Kato baTepusTa e 3apeneHa, BCUUKW YeTVpW CBETOAMOAA CE BKIIOYBAT eAHO-
BPEMEHHO.

/N Buumanme

Hukora He croBaiite paboTHaTa namna, [OKAaTO CBETW; OMACHOCT OT paspylUaBaHe Ha
HoBosakyneHata namna TpsbBa fia ce 3apeay Npean MbpBOHAYAsIHOTO I U3MOoN3BaHe.
JlamnaTta TpsibBa fia ce cbxpaHsiBa CbC 3apefeHa akyMyraTtopHa batepws, 3a fa ce
npenoTBpaTK CriafiaHe Ha HarpeskeHMeTo Mo AoMycTUMaTa CToiHocT. Mopaau ToBa ce
npenopbyBa fia Npesapesk- AaTe famnaTa Haii-Masko BEeIHBK Ha BCeKU 3 Mecela, Aopu
KoraTo He 51 u3ronagate. [oaxoasiaTa TemMrepaTypa 3a 3apeskaaHe Ha namnara e ot
+5 °C po +45 °C.

BpeMeTo Ha ocBeTneHue ce AaBa KaTo BpeMeTO, MPe3 KOETo CBETSIMHHUST MOTOK naja Ao
rpanvuata ot 0,25 [x Ha pa3cTosiHue 0T 2 M.

Ako NlaMnaTa He CBETU WK CBETIIMHATa e cnaba, 3apefeTe HeaabaBHO akyMyraTopHaTa
batepus.

Ako aKkyMyraTtopHaTa batepusi ce NoBpev Unu paspyLuM NMopaau HecraaBaHe Ha Nnoco-
UeHWTe No-rope NpaBuna, NoAafeHUTe NPe3 rapaHLMOHHMS NePUOL, OMlaKBaHNA OTHOCHO
namnara (aky- MynatopHata 6aTepus) HsMa fia Ce CMSITaT 3a OCHOBATENHU.
3apesknaiiTe namnata B Cyxu 3aKpUTU MOMELLIEHNS.

He xBbpnsiite naMnata wnu akyMynatopHata 6atepusi B orbH, He s pasrnobssaiite 1 He
Al Cbe- IMHSABAITE HAKbCO.

Toaw ypeq, He e NpenHa3HayeH 3a U3Mon3BaHe OT AeLia UMK OT NULIA, YMUTO (OU3NYECKH,
CETVBHM UMK YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM UMW NUMcaTa Ha OnuT W 3HaHUs He UM Mo3BOSIABaT
la usnonsear ypena beonacHo, 0CBeH koraTo Te ca HabriofiaBaHm OT JMLe, OTrOBapPSLLIO
3a TAxHaTa 6esonacHocT.

[MaseTe namnata faney oT fOCTbMNA Ha Aela.



FRIBE | Lampe de travail a LED

Fonction d’extinction rapide

Grace a cette fonction, vous pourrez éteindre confortablement une lampe

%)\ qui fonctionne avec plusieurs modes d'éclairage. Vous pourrez ainsi régler

l'éclairage dont vous avez besoin et ensuite, éteindre votre lampe en appuy-

ant une seule fois sur le bouton — vous ne devrez pas passer par tous les

autres modes d’éclairage.

1. Allumer la lampe.

2. Sélectionner le mode d'éclairage qui vous convient le mieux.

3. Apres que lalampe est restée allumée 10 secondes dans le mode sélectionné, la fonction
de Uextinction rapide s'active automatiquement.

4. En appuyant une nouvelle fois sur le bouton, vous éteindrez immédiatement la lampe
(vous sauterez tous les autres modes d'éclairage).

Protection des accumulateurs de recharge
@EE Un produit équipé de cette fonction contient des circuits protecteurs qui

empéchent d’une part une décharge trop importante des accumulateurs et,
d’autre part, une surcharge excessive lors de la recharge. En effet, une telle
situation pourrait déboucher sur des températures élevées, sur un risque
d’apparition d'étincelles et/ou sur un risque d'explosion qui dégraderaient ou détruiraient
irréversiblement le produit.

Recharge de I'accumulateur
Si la batterie se charge, l'un des quatre LED a arriére de la lampe de poche clignote. Une
fois la batterie chargée, les quatre LED s'allument simultanément.

AAvertissement

Une lampe neuve devra toujours étre rechargée avant sa premiére utilisation.
L'accumulateur de la lampe devrait étre maintenu chargé afin d'éviter que la tension
ne baisse sous la valeur de seuil critique. C'est la raison pour laguelle nous vous
recommandons de recharger la lampe au moins une fois tous les 3 mois et ce, méme si
vous ne ['utilisez pas. La température ambiante au moment de la recharge de la lampe
devrait &tre comprise entre +5 °C et +45 °C.

Le temps d'éclairage est donné comme le temps pendant lequel le flux lumineux tombe
a la limite de 0,25 Ix a une distance de 2 m.

Si la lampe ne s'allume pas ou si lintensité de 'éclairage est faible, il faudra que vous
rechargiez immédiatement la lampe.

Si l'accumulateur est endommagé ou détruit en raison d’un non-respect des régles
décrites ci-dessus, nous ne pourrions pas reconnaitre comme justifiées les éventuelles
réclamations portant sur la lampe (l'accumulateur) qui auraient été présentées durant
la période de garantie.

La lampe doit étre rechargée dans des locaux intérieurs secs.

Ne jamais jeter accumulateur ou la lampe au feu, ne jamais les démonter et ne jamais
les court-circuiter.



« Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants ni par des personnes qu'une incapac-
ité physique, sensorielle ou mentale ou qu'un manque d’expérience et de connaissances
empécheraient d'utiliser cet appareil en toute sécurité, a moins que ces personnes soient
sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité.

« Conserver la lampe hors de portée des enfants.

IT | Torcia LED da lavoro

Funzione di spegnimento rapido

Questa funzione rendera pit conveniente spegnere la torcia con piu modal-

2 ita di illuminazione. Basta accendere la luce di cui hai bisogno e poi spegnere
la torcia premendo un semplice pulsante senza dover scorrere tutte le

modalita rimanenti.

1. Accendere la torcia.

2. Selezionare la modalita di illuminazione pit adatta.

3. Dopo 10 secondi diilluminazione nella modalita selezionata, la funzione di spegnimento
rapido si attiva automaticamente.

4. Premendo nuovamente il pulsante, la torcia viene immediatamente spenta (tralascia
le altre modalita di illuminazione).

Protezione delle batterie ricaricabili

& Un prodotto con questa funzione contiene circuiti di protezione che impe-
é@) discono sia un’eccessiva scarica della batteria che un eccessivo sovracca-
3 rico durante la ricarica, che potrebbe portare a temperature elevate, possi-

oy
L bili scintille ed esplosioni che danneggerebbero irreparabilmente o distrug-

gerebbero questo prodotto.

Hﬂlﬂ Ricarica della batteria
Se la batteria si sta caricando, uno dei quattro LED sul retro della torcia lampeggia. Una
volta che la batteria & carica, tutti e quattro i LED si accendono contemporaneamente.

AAvvertenza

La torcia nuova deve essere caricata prima del primo utilizzo.

La batteria della torcia deve essere mantenuta carica, in modo da non far scendere

la tensione al di sotto del livello di soglia. Per questo motivo, consigliamo di ricaricare

almeno una volta ogni 3 mesi, anche se non si utilizza la torcia. Temperatura di ricarica

della torcia da +5 °C a +45 °C.

Il tempo di illuminazione & indicato come il tempo durante il quale il flusso luminoso

scende al limite di 0,25 x a una distanza di 2 m.

Se la torcia & spenta o & scarica, ricaricare immediatamente la torcia.

Se la batteria & danneggiata o rovinata a causa del mancato rispetto delle regole di

cui sopra, l'eventuale reclamo con richiesta di garanzia per la torcia (batteria) non

sara accettato.

Ricaricare la torcia in ambienti interni asciutti.

Non gettare la batteria nelle fiamme, non smontare, non cortocircuitare.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone la cui inabilita

fisica, sensoriale o0 mentale o la cui mancanza di esperienza e di conoscenze impedis-
17



cono l'uso sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza.
« Tenere la torcia fuori dalla portata dei bambini.

NL | LED werklamp

Functie van snelle uitschakeling

$ en dan de lamp met slechts één druk op de knop uitschakelen — u hoeft nlet

door alle resterende modi te scrollen.

1. Doe de lamp aan.

2. Kies de verlichtingsmodus die het beste bij u past.

3. De functie snelle uitschakeling wordt automatisch geactiveerd na 10 seconden verli-
chting in de geselecteerde modus.

4. Druk nogmaals op de knop om de lamp onmiddellijk uit te schakelen (de andere verli-
chtingsmodi worden overgeslagen).

Bescherming van oplaadbare accu
‘p‘g} Een product met deze functie bevat beveiligingscircuits die zowel overmatige

& accuontlading als overmatige overladen tijdens het opladen voorkomen, wat
%"!mn zou kunnen leiden tot hoge temperaturen, mogelijke vonken en een explosie
die dit product onherroepelijk zou beschadigen of vernietigen.

MOpladen van de accu
Als de batterij wordt opgeladen, knippert een van de vier leds aan de achterkant van de
zaklamp. Zodra de batterij is opgeladen, branden alle vier leds tegelijk.

AWaarschuwing

« Een nieuwe zaklamp moet voor het eerste gebruik worden opgeladen.
De accu van de zaklamp moet opgeladen blijven om te voorkomen dat de spanning
onder de drempelwaarde zakt. Daarom raden wij u aan om de zaklamp minstens om
de 3 maanden op te laden, ook als u hem niet gebruikt. Temperatuur voor het opladen
van de zaklamp +5 °C tot +45 °C.
De verlichtingsduur wordt gegeven als de tijd waarin de lichtstroom daalt tot de grens
van 0,25 Ix op een afstand van 2 m.
Als de zaklamp niet of zwak brandt, moet u de zaklamp onmiddellijk opladen.
Indien de accu beschadigd of vernietigd is doordat de bovenstaande regels niet zijn nage-
leefd, wordt de vordering niet geaccepteerd bij een garantieclaim voor de lamp (accu).
Laad de zaklamp op in een droge binnenruimte.
Gooi de accu niet in het vuur, haal hem niet uit elkaar en maak geen kortsluiting.
Het apparaat mag niet worden bediend door kinderen of personen wier lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke ongeschiktheid of gebrek aan ervaring en kennis een veilig
gebruik van het apparaat in de weg staat, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Houd de zaklamp buiten het bereik van kinderen.
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ES | Linterna LED de trabajo

Funcion de apagado rapido
SN Esta funcion le facilitara el apagado de una linterna con diferentes modos
5‘"(’)2 de iluminacién. Simplemente, ilumine como necesite, y después apague la

"é,,nm@ linterna con un clic de botén, sin tener que pasar por todos los demas modos

1. Encienda da linterna.
2. Elija el modo de iluminacién segun sus necesidades.
3. Tras 10 segundos de iluminacién en el modo seleccionado se activara de forma au-
tomatica la funcion del apagado répido.
4. Con la siguiente pulsacion del botén la linterna se apaga inmediatamente (se salta los
demas modos de iluminacion).
Proteccion de las baterias recargables
& Un prodotto con questa funzione contiene circuiti di protezione che impe-
@) discono sia un’eccessiva scarica della batteria che un eccessivo sovracca-
rico durante la ricarica, che potrebbe portare a temperature elevate, possi-
bili scintille ed esplosioni che danneggerebbero irreparabilmente o distrug-
gerebbero questo prodotto.

Carga de bateria

Si la baterfa se est4 cargando, la LED roja en la linterna LED esta encendida. Una vez que Si
la bateria se est4 cargando, uno de los cuatro LED en la parte trasera de la linterna parpadea.
Una vez que la bateria est4 cargada, todos los cuatro LED se encienden al mismo tiempo.

AAdvertencia

« Antes de utilizar por primera vez una linterna nueva hay que cargarla.
La baterfa de la linterna se debe mantener cargada, para evitar el descenso de voltaje
por debajo del nivel limite. Por eso, recomendamos cargar la linterna como minimo
una vez cada 3 meses, aunque no la utilice. La temperatura de carga de la linterna es
de +5 °C hasta +45 °C.
El tiempo de iluminacion se da como el tiempo durante el cual el flujo luminoso cae al
limite de 0,25 Ix a una distancia de 2 m.
En caso de que la linterna no ilumine o su luz sea débil, cargue inmediatamente la
linterna.
Si por motivos de no respetar las normas arriba indicadas la baterfa sufre dafios o se
destruye, en caso de una reclamacion de la linterna (baterfa) en garantia, la reclamacion
no sera aceptada.
Cargue la linterna en espacios interiores secos.
No tire la bateria ni la linterna al fuego, no la desmonte ni provoque cortocircuitos.
Este aparato no deben manipular nifios ni personas cuya capacidad fisica, sensorial o
mental, o falta de experiencia o conocimiento, impidan el uso seguro del aparato, si no
lo hacen bajo supervisién de una persona responsable de su seguridad.
Mantenga la linterna fuera del alcance de los nifios.
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FRIBE | Lampe de travail a LED

Le manuel complet est disponible a l'adresse internet suivante:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Vous pouvez également nous contacter a l‘adresse support@emos.eu.

IT | Torcia LED da lavoro

Il manuale completo & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all‘indirizzo support@emos.eu.

NL | LED werklamp

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support(@emos.eu.

ES | Linterna LED de trabajo

El manual completo esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
También puede ponerse en contacto con nosotros en support(©@emos.eu.

Other countries | LED Work Light

The full manual is available at the following internet address:
https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne tec¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil
vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo platanega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznateno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike
Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za
poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni
delavnici (EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija)
pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno prijavo povzro¢i $kodo na aparatu. Po
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilo-
Zen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom. EMOS Sl d.o.o. se obvezuje,
da bo aparat zamenjal z novim, €e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno

ZNAMKA: Delovna LED svetilka

TIP: P4544

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: Servis: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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